
társadalm i és közgazdasági hetilap,

------  m e g je le n ik  m in den  v a s á rn a p . "

E lő f i z e t é s i  á r :
S’vti yre 6 tor. fél évre 3 kor. egye^ «á m  20 l'illér- 
(lóü M téa i pénzek és roklamncziok. Ú j h á z i  M. könyv.

Jókai halálara.

Nyolcvan esztendős korábin. szi- | 

vében meleg szerelemmel, lelkében j  
tiszta boldogsággal hall meg a költő, | 

akinél nagyobb nem adatott a ma

gyarnak. Úgy halt meg, mint regé

nyeinek ideális hősei s az ország s 

az irodalom világa egy kiszámíthatat

lan veszteség érzetévei állja körül a 

sírját.

A  halál nem kegyelmez senkinek; 

a nagy ember a lángész, aki ürökéletü 

alkotásokkal gazdagította az emberi

ség kincseit, múlandó teremtmény, 

mint a többi — de amikor egy Jókait 

kell elsiratnunk, úgy érezzük, hogy 

lázadozunk a sors ellen, a melynek 

legnagyobb és legerősebb törvénye a 
halál.

Hull egy egész ország kőinké 

Jókai sírjára. Sok viharos század múlt 

el felettünk, telve hősiességgel, vesze-
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delmekke!, szent harcokkal és alko

tások k^iU— nem volt inég magyar 

ember, aki többet és szebbet alkotott 

volna, mint Jókai, akinek koloszszális 

egyénisége oly maradandó hatással 

lett volna a népesség összeségére, 

mint íz a mi drága, dicsőül! költőnk.

Hatvannégy esztendőn heresztül 

irt ő nekünk. Fantáziájúnak csodás 

országából egy óriási tanuitság és tu

dás segítségével gyűjtötte össze az ő 

hiv népe számára örökélelü regényeit, 

amelyekkel nagyobb szolgálatot tett 

hazájának, mint egy sereg tudós és 

politikus együttvéve. Irodalmi és köz- 

szereplése szorosan összeforrott Ma

gyarország legutóbbi hatvan eszten

dős történetével, amely pedig tele van 

óriási rázkódtatásokkal, átalakulások

kal, egymást követték a nagy esemé

nyek s a viharos khaoszból újjászü

letve, megerősödve került ki Magyar- 

ország. Nincs politikus és hadvezér,

akinek ebben a munkábar nagyob ér

deme lenne, mint Jókai Mórnak.

A márciusi iljak vezére volt ő, 

akik megteremtették a szabadság pont

jait. 1848: márciusában már országos 

hirü ember volt Jókai, Pest népe ra

jongott érte. Á szabadságharc idejében 

nemcsak mint katona is szolgálta a 

szent ügyet, melynek aztán bujdosója 

lett a szabadságharc leveretése után.

És akkor kezdődött az ő igazi 

nagyszerű hivatása, melynek teljesíté

sével a második honalapítók sorába 

lépett ő is. Irt, ragyogón, színesen, 

egy olyan magyarsággal, amely szép

ségben, finomságban és lendületben 

messze fölötte állott az összes nyelv

újítók törvényeinek. Es amit irt, mind

megannyi müve himnusza a hazasze

retetnek. A zsarnoki önkény tiltotta 

egy időben, hogy aktuális témákról 

írjon. Jókai erre visszament a múltba 

és megírta gyönyörű müveit rég el-

TARGZA-
A halál.

Ha már az ember örülni nem tud 
S nem játszik véle a szerelem,
Jobb künn feküdni a temetőben 
Egy csendes, csendes szűk helyen.

Jobb ott feküdni s haltgatózni,
Mint zug az élet odakünn,
Hogy marja egymást a sok ember,
Hogy forr a vágy, a kin, a bűn.

És aztán jönnek, sorra jönnek 
Az uj halottak csendesen 
Es mind azt mondják oda értve 
„Jobb lesz feküdni idelenn.:‘

Szombatos.

A kegyelmes ur barátja.
Az utolsó mulatság járta a farsangon a seles- \ 

tyey kastél}bán. A hatalmas ősi termekben, a szó szó- ; 

ros értelmében ott tolongott hét vármegye minden 1 

valamirevaló népsége. K ivetni való nem is volt 

belőle csak egy, valami Éles nevű ur, akinek őseit 

még nem igen vették szerbe-számba. De hát éppen

Bonza Ákos u/. államtitkár, aki véletlenül most 

otthon időzik, ejánlotta az öreg Selestyey ügyei

mébe s az öreg akárhogy fintorgatta is az orrát 

a nyulbőrszagtól, nem térhetett ki az államtitkár 
kérése elől, mikor éppen arra Irányult minden igye

kezete, hogy kedvességgel, szívességekkel halmozza.
A társaságot nem feszélyezte Éles ur, sőt a 

megye ifjú gavallérjai közül nagyon sokan már 

szoros barátságban is állottak vele. A legel tépbe- 

tetlenebb kötelék Bonza Ákost fűzte É|es Dezső 

hoz és ezekről a kötelékekről pontos könyvet ve 
zettek a pesti és vidéki bankokban.

Talán ha Selestyey Boldizsár mindezt ilyen 
világosan tudja, nemcsak Éles ur, de maga a ki 

tűnő államférfin sem kapta volna meg a meghívó
ját. Nem is az adósságok miatt Adósságot csinál

ni, tönkre menni, úri dolog Uh ilyesmin Selestyey 

dehogy is botráukozik meg A bankadósságon sem, 
mert az már mindegy, a bankba vagy a zsidónál 

csinálja az adósságot az ember, hanem igen is 
azon, hogy Bonza Ak< s szavának hitelére égj meg

gazdagodott zsidó ember fiát kell előrántani, no az 
rettenetes.

De hát az öreg minderről nem tudott semmit 

s boldogan látta leánya oldalán a kopaszodásnak 

induló államtitkár fejét felbukkanni. Csak az b o s 

szantotta, hogy Éles ur folyton az ő Blankáját

környékezi, sőt mintha az a tudatlan liba gyak
rabban tekintgetne Élesre, mint a jeles diploma

tára. Talán éppen azért olyan kedvetlen, mintha 
nem is itt járna a gondolata néha úgy elrévedezik

—  Ez igy nem jól van —  gondolja Selestyey 
8 igyekszik szerét ejteni, hogy leányát kioktassa.

—  Légy figyelmesebb édes kis bogaram —  
biztatja Selestyey a leányát.

—  Én papa ?

—  Természetes, Bonza nagy ember s micsoda 
kitüntetés az, hogy veled foglalkozik.

—  Bonza ?

—  Persze, persze. Ha anyuskád élne, lásd ő 
jobban megtudná azt magyarázni, hogy . . . nő. 
Igen, igen : nem múlik el minden csak úgy . . . 

No igen, ha ma nem is, egy két év múlva, amikor 
talán már miniszter is lesz.

—  Bonza ?

—  Az, az galambom. Mulass jó l s ne feled
kezz meg rólam.

A termek zsongtak a mulatók zajától, a meiy 

hullámszerűen járt végig a hatalmas kastélyon. 

K ik i a maga kedvére, a maga mulatságára csinált 

itt mindent, meg volt rá a módja és alkalma.

Mig az öreg Selestyey az ő Blankáját igyeke
zett felvilágosítani, Bonza és Éles a tömegbe ve
gyültek.
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múlt szabadságharcokról, elfeled* tt 
forradalmakról, hivséges hősökről s 
mindegyik müvéből előlángolt a ten
dencia; buzdítani, lelkesiteni, kitar
tásra serkenteni a magyart. Fajunk 
erejének, jóságának és becsületessé
gének tudatát senki jobban nem élesz
tette bennürlk, mint Jókai és hivatá
sunkat a világhistóriában is az ő mü
veiből ismertük.

Micsoda kiapadhatatlan forrása 
a:, alkotó erőnek s az érzéseknek a 
Jókai géniusza. Mi ragadjon inkább 
bámulatra: müveinek szépsége vagy 
sokasága ? Kit tiszteljünk benne in- 
kább a költőt vagy a hazafit? Es ki
hez menjünk szerelmet tanulói a vér
szegény modern poétákhoz, vagy az 
örökifjú aggastyánhoz, akinek hattyú
dala is a boldog szerelemé volt.

Jókaihoz hasonló lángészt és 
egyéniséget csak egy kettőt találunk 
a világirodalomban. Ott van ő is az 
ei iberiség legnagyobbjainak Panteon 
jában Dante, Shakespeare és Gőthe 
mellett. Müveinek nagy részét min
den müveit nyelvre lefordítottak már 
és nincs az az idegen, aki csodálko
zással és elismeréssel ne lenne Jókai 
iránt. Ann i igazság és őserő van az 
ő nüveiben, hogy azok áttörnek az 
idv'gen idiómákon is s a külföld is 
teljes mértékben tudja élvezni a Jó
kai regényeket.

Es most elsötétült ez a napja a 
világosságnak és emberszeretetnek.

A talentum ereje, rrelylyel egy 
nemzetet tudott megrikatni, mogka- 
cagtatni vagy a lelkesedés eksztázi
sába ragadni — nines már. Egész 
szédületes nagyságában omlott össze 
— a halált nem győzi le a lángész.

Igaz nagy embereinket az ujjain- 
kon sorolhatjuk fel. Jókai azok közül 
is kirggyogott és most teljes a sötét
ség. 0  volt a mi -utolsó nagy embe
rünk, aki megmaradt az országot át
alakít . ■ 1 n gazdag időkből.
Kihaltak a régi veztrek — Jókainak 
adott az Isten leghosszabb életet — s 
Jókain--.; -zebben alig hálálta meg a 
ho szú életet valaki.

Most már ő siessen. Elment a ma
gyar földbe, amelyről szebben imi 
nem tudott senki, mint ó s amelyet 
szeretett a költőhazafiak csodás, fana
tikus szerelmével.

—  Miért vagy olyan szótalan ? —  kérdezte
Éle. kegyelmes barátját. Roszul mulatsz?

—  Az igazat megválva, bánt valami.
—  Ugyani

—  Úgy, úgy, s éppen te tóled jöu ez.
—  Nem értem.

—  Ha akarnád, értenéd.

—  Nyíltan nem beszélhetsz?
—  Miért ne? Ne vedd rósz néven, de ma egy 

kiesé tapintatlannak talállak, ügy viselkedel velem 
szemben, mintha csak egyenesen ki akarnál hívni

gad ellen Most már csak élted?
—  A legkevésbé.

*— Nos, hát mi nem vagyunk a sziámi ikrek 
8 nem kell okvetlen mindég együtt járnunk. Te 
nag)on jól tudod, hogy az egész vidék a Seles- 
tyey Blanka titkos vőlegényének tart s te elköve- 
ted azt a tapintatlanságot, hogy ott lógsz mindég 
a Irakunkon. Sőt talán, ki tudja, még vetélytársa
mat is tisztelhetem benned I

Bonza élesen, metszőn felkaczagott, utolsó 
ötletére, a mitől Élesnek az arczába szökött min
den vére.

S ha úgy lenne? —  vetette fel daczosan
a fejét.

Az államtitkár ur most már igazán elkaczagta

() nincs és helye pótolhatatlan. 
Jókai csak egy volt.

Felhívás
Körösi. Csorna Sándor 

emléke érdekében.
Körösi Csorna Sándor szülőközségében. a há- 

romszékváriuegyei Kőrösön, az ottani Emke-olvasó- 
kör, a Magyar Tudományos Akadémia, a Magyar 
Földrajzi Társaság, az Ernke, valamint a nagy- 
enyedi ref. Bethlen-collegium : Körösi Csorna Sán
dor tanuló intézete és a sepsiszentgyörgyi ref. 
Mikó-collegium, mint a nagy férfiú szülővármegyó- 
jének központi intézete s egyesek védnökségének 
kikérésével elhatározta, hogy nagy fiának a szülő- 
kö-'ségben Rzohrot, vagy emlékművet állít.

Csorna Sándor 1819 ben indult el Nagyenyad- 
ről Ázsia belsejébe *  magyarok ősi hazájának ki
kul atásáia. Egymagában, minden segédeszközt nél
külözve, csak hazafias lelkesedéséből merített tü
relemmel és példátlan kitartással fegyverkezve 
vette kezébe a vándorbotot, a mely azonban őt 
szeretett hazájába többé vissza nem vezette Hosz- 
Bzas szenvedések után, hihetetlen nélkülözések és 
veszélyek közt érkezett Tibethe, a hová némely 
tibeti szónak magyaros hangzása csábitgatá. Ti- 
betbeu Csorna éveken át tartózkodott Bejárta az 
egész országot, alaposan megtanulta a tibeti nyel
vet és idejének legnagyobb részét buddha zárdák
ban dermesztő hidegben, fütetlen nádkunyhókban 
töltve, oly tudományos munkásságot fejtett ki és 
és a tudományos márt romságnak oly példáját adta, 
a melynek mását nem találjuk az utazások törté
netében. Megírta a tii é li nyelv első nyelvtanát és 
több ezer tibeti szót egybegyűjtve, a tibeti nyelv 
szótárát Ezzel oly segédeszközt nyújtott Tibet 
geográfiái kikuiatasához is. a melylyel örök hálára 
kötelezte a később Tibetben járó kutató-utazókat. 
A tibeti nyelvnek a magyarral való rokonságában 
ugyan fájdalmasan csalódott Csorna, de nem csüg
gedt. Folytatta nyelvtanulmányait és történelmi 
kutatásait, a melyek azt a meggyőződést érlelték 
meg benne, begy a Dsungár nevű nép. a mely 
Lasszától északkeleti Khina határán lakik, lesz 
az, a mel) ben az ősök ivadékait feltalálhatja. EIT 
indult tehát ezen újabb kutató útjára, el is ért 
Dard8Ílinghe, de itt közel céljához érte őt a ha
lál 1842-ben.

A bengál-ázaiai társaság, a melynek Csorna 
éveken át titkára vi |», emlékkövet készített ham
vai fölé. „ A szív, mely oly hőn, oly erősen dobo
gott honáért, idegen földben hamvadt el s maga 
a fii, mely j őrt fölött nő, idegen külsejű . . . 
De körösi ennéLe itt él közöttünk, s mig e hazá- 
sztv lesz, mely hazája nevénél földobog, mig a 
magyar nemzetéért lelkesedni tud, dicső emléke 
felejtve nem /esz . . .

Itt az ideje, hogy látható jelet állítsunk nagy 
hazánkfia djc«ő emlékének, a ki örök dicsőséget 
és soha el nem múló hírnevet szerzet a világ leg
első nemzete az angol előtt. Bizton reméljük, 
bog) Magyarország fiai és leányai hazafias és 
bonleányi lelkesedésükből .mereitett bőkezűséggel 
járulnak Kőröst emlékének megalapításához. Gon
doljuk meg, hogy oly férfiú emlékéről van szó, 
a kinek : „egyéni jellem i példáuyképül szolgálhat 
Bzüiőhazánk nemesre törekvő ifjú sarjadékáuak; 
mivel kérkedés nélkül kérdezhetjük a világ bár-

—  Kedves Auer ur ön megfeledkezik a múl
takról.

Élesnek az atyját még Auernak hívták, erre 

történt a ezélzás, amiben benne volt Bonza Ákos 
felháborodásának minden kifejezése.

Élos Dezső uem sértődött nteg úgy, mint 
Bonza gondolta, sőt olyan nyugalommal, mely 
megfagyasztotta ereiben a vért, vágott vissza.

—  Igen, engem valamikor Auernak hívtak, 
de mióta Éles vagyok, sohasem jutott eszembe 
másként leírni a nevemet.

Bonza elsápadt Mielőtt Királyhalomra jött, 
elkövette azt a meggondolatlanságot, hogy az ÉleB 
nevével szerzett magának pénzt. Akkor azt hitte, 
hogy Éles, a ki eddig szó nélkül írogatta alá a 

váltóit, mosolyogui fog kegyelmes barátja ötletes
ségén. Valamit mo:mögött, de már akkor Éles 
bent volt a nyüzsgő tömegben s sietett a tánczo- 
sok felé.

K ISS GEREBEN.

mely nemzetétől, hogy a panasz nélküli küzdelem 
és önzetlen cselekvés terén a tudomány érdekében 
felmutathatja-e párját Körösinek ? i  ha kérdenék 
a dicső halott géniuszát, hogy mi volt a bűvös 
talizmán, mely annyi szenvedést s fáradalmat 
neki élvezetté tudott varázBlni? Válasza lenne: 
hazám és nemzetem !tt

Budapest, 19C4. február hó 15-én.
Hazafias tisztelettel :

Gr. Bélái Ákos, elnök. Sándor József, főtitkár az 
E. M- K. K. nevében Dr. Br. Eötvös Lóránt, elnök. 
Dr. Szily Kálmán, főtitkár a Magyar Tudományos 
Akadémia nevében. Dr. Gr. Künn Géza v. b t t , 
az E. M. K. E. t elnöke és a Magy. Tud. Akad. 
másodelnöke. Zejk Dániel, főgondnok. Nagy Lajos, 
rector-professzor a nagyenyedi re f Bethlen-collé
gül in nevében. Dr. Erdödi Béla, elnök. Littke 
Aurél, titkár a Magyar Földrajzi Társaság nevében. 
Dr. Bartók György, Ferencz, Endrődi Sándor, 
Id. Gróf Hallcr János, védnökök. Dancs Lajos, 
elnök. Benedek Albert, titkár a körösi E M. K. E. 
Olvasókör, mint gyűjtő-bizottság nevében. Dr% 
Szász Izsák, elnök Péter Mózes, igazgató a 8.-szí 
györg ji ref. Mikó-colleginm nevében. Bódé Albert 
elnök. Szotyori Lajos, jegyző a Háromszéki egye 
térni hallgatók Körösi-Csorna bizottsága nevében.

Helyi, várm egyei és vegyes hírek.
—  Széchényi T ivadar g ró f v. b. t t.

őnagyméltósága és Szápáry Pál gróf főrendiházi 
tag jelen voltak a f. hó 11-én a budai királyi vár
palotában megtartott udvari bálon.

— G ró f Szápáry László, volt fiumei kor
mányzó jelenleg Jeruzsálemben tartózkodik Ősz- 
szel visszatér Magyarországba és állandó tartózko
dásra Budapesten fog letelepedni.

— A z  uj főispán beiktatása. Vasvárme
gye állandó választmánya a főispáni beiktatás ün
nepélyének rendjét a következőkben állapította 
meg : A törvényhatóság mujus 28-án d. e. 9 óra
kor tartandó rendes közgyűlésén Bezerédj István 
alispán fogja vázolni a közgyűlés czélját, majd 
fölolvassák a dr. Ernnszt József kinevezéséről szóló 
miniszteri leiratot és egy küldöttséget választanak, 
mely az uj főspánt a közgyűlésre meghívja. A kül
döttség magával hozza az uj főispánt a közgyűlés 
termébe, honnan 10 órakor a törvényhatóság 
a székesegyházba vonul üuuepélyse Veni 
Sanctere. Az istoutisztelet tartására a vár
megye dr. István Vilmos megyés püspököt kéri 
fel. Veni Sancte után folytatják a közgyűlést, a 
mikor dr. Ernnszt József főispán elmondja szék
foglalóját. Utánna Maróthy László orsz. képviselő 
a vármegye nevében üdvözli az aj főispánt, majd 
Herbst Géza megyei főjegyző a vármegyei tisztika 
nevében tart ünnepi szónoklatot- A közgyűlés után 
fél 12 órakor kezdődik a küldöttségek fogadása, 
aminek végeztével a vármegye ünnepélyes bankét 
tét ad az ni főispán tiszteletére.

— Szentgotthárdi turisták Muraszom 
batban. Dr. Varga Gábor ügyvéd, ifj. Horváth 
Pál szolgabiró, Schneller Aurél kir. albiró és Wit- 
tek Zoltán járásbirósági jegyzőből álló turista-tár
saság érkezett Péterhegyen, Tótkereszturon át 
természetesen gyalogszerrel Muraszombatba kedden 
este. A társaságnak szándéka volt Badkersburgon 
át Badegundba gyalogolni, de a rósz időjárás, no 
meg a szives vendéglátás nálunk marasztotta a 
kedves vendégeket, a kik egy kellemesen eltöltött 
nap ntán szerdán délután kocsin mentek haza.

— T a lá lt pénz. Sparas Mihály zoltánházi 
lakos 154 korona 26 fillér pénzt küldött be egy 
fekete pénztárczában a helybeli szolgabirói hiva
talhoz azzal az értesítéssel, hogy azt f. hó 3-án 
a stájerországi Sichelsdorf község határában az 
országúton találta. A szolgabiróság az esetet ez 
nton is közhírré teszi azzal, hogy a pénzt igazolt 
tulajdonosa a hivatalban átveheti.

— Sorozás. A varmegye törvényhatóságához 
a héten érkezett le Nyíri Sándor honvédelmi mi- 
riszter leirata, melylyel az 1904. évi ujonezozásra 
vonatkozó utazási és működési tervezetet jóvá
hagyta. E szerint a muraszombati járásban a fő
sorozás junius hó 3, 4, 6, 7 és 8-án lesz megtartva.

— M uraszom batiak az ipartestületek  
országos kongresszusán. A nagy-kanizsai 
iparte8tületnek kezdeményezése folytán az ország 
ipartestületei f. hó 8-áu tartották meg országos 
kongresszusukat Budapesten, a melyen a mura- 
szombati ipartestület részéről Bácz János elnök 
és Czipótb Miklós belegsegélyző pénztárunk vet
tek részt.

—  Jönnek a  színészek. Amint értesülünk, 
Fehér Károly Csáktornyán időző színtársulatéuak 
titkára legközelebb Muraszombatba érkezik bérlet- 
gyűjtés czéljából.

— Meghívás, A Szombathely-egyházmegyei 
r. kalh. tanító-egyesület muraszombati köre f. évi 
sor szerint 38-ik rendes gyűlését május hó 31-én 
d. e. 10 óra után Vas-Hidege utón, a r. kath. nép
iskola helységében tartja meg, melyre a t. tag 
arakat és tanügybaritokat tiszttelettel meghívja

Az egyesület tisztsége
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—  A  tolvaj Ba lek . Balek István sándor- { 
völgyi lakos nem olyan jámbor ember, mint ahogy 
neve mutatja. Ravasz fifikus és körmönfont. Egyéb 
jellemző vonása közül különösen kidomborodik az. 
hogy enyves a keze. *  szentgotthárdi vásáron tett 
erről élénk tanúbizonyságot. Gerencsér Antal kör
mendi cipészárastól. Hirschenh&aser Samu szom
bathelyi rövidárastól, Fleischbauer Samu földön- 
árulótól, Béla Károlytól és Bánó Györgytől egy 
csomó portékát ellopott. Az enyveskezü l(i éves 
sohancot a csendőrsóg elcsípte és öt rendbeli lo
pás miatt feljelentette a szentgotthárdi kir. járás
bíróságnál.

A  muraszombati „Sport Egyesü let"
ez utón is tisztelettel értesíti t. tagjait, hogy va
sárnap f. hó 15-én d. u. 4 órakor a Scbwarz-féle 
téglagyár telepen Ulidvégen) miután a pálya elké
szült, játszóhelyiségét megnyitja és felkéri tagjait, 
hogy a megnyitáson minél számosabban megjelenni 
szíveskedjenek; ugyanott tjk e  és croque* pálya is 
all a t. tagok rendelkezésére. Vendégeket szívesen 
lát az egyesület.

M uraköznek  a  szom bathelyi e gy 
h á z m e g y é h e z  leendő csatolása. Hirt adtunk 
mar a Muraküz azon mozgalmáról, mely azt cé
lozza, hogy Mnrakőz, mely egyházilag Zágrábhoz 
tartozik, a szombathelyi egyházmegyéhez csatol- 
tassék 1. tárgygyal a napokban foglalkozott Za- 
lavármegye állandó választmánya és a f. hó 9-én 
tartandó közgyűlés elé teijesztik azon memoran
dumot, melynek kapcsán az ügyet az illetékes he- 
■; ■ ü szorgalmazni fogják. A terjedelmes memo
randum visszapillantást vet a Sient László király 
által alapított és a zágrábi püspöki megyébe be
kebelezett Muraközre. Különösen figyelmet érde
mel a memorandum azon része, mikor a horvát 
érzelmektől áthatott papokról beszél, kik nem vit
ték előre a magyarság ügyét a Muraközben, ha
nem azt meghiúsították. Kívánják azért, hogy 
nyelvben, gondolkozásban magyar pap vezesse a 
népét, mit csak agy érnek el, ha Szombathelyhez 
hatolják őket. Tekintve, hogy ezen hazafias akció 
ügye már többször felszínen volt, kívánandó hogy 
most siker járjon nyomában.

—  Iparfejlesztés. A  kereskedelemügyi mi
niszter az iparfejlesztés érdekében igen fontos 
rendeletet bocsátott ki a közel napokban. Utasí
totta ugyanis a kerületi ipar felügy el őket, hogy 
valahányszor városokban, vagy járások székhelyein 
hivatalból megjelennek, keressék fel a törvényha
tóság első tisztviselőjét, a r. t. városok polgármes
tereit 8 a főszolgabirákat és szerezzenek tő lü^ in- 
forinácziót arra nézve, hogy az illető városban, 
vagy járásban melyik iparág támogatása, vagy 
minő uj iparág meghonosítása volna kívánatos. A 
szerzett informácziók alapján aztán az iparfelügye
lők jelentést tesznek a minisztériumba, honnan 
aztán a megfelelő intézkedések raegtétetnek.

—  L e g ú ja b b  belügym iniszteri rende
l e t  jelent meg valamennyi vármegyei és városi 
törvényhatósághoz, melylyel elrendeli, hogy a csép
lőgép körül gya kran előforduló sárii esek, az első 
segély késedelem nélkül való nyujthatása czéljából, 
minden cséplőgép üzeménél egy kifogástalanul zá
ródó kemény fából készült mentőszekrényt, külön
féle kötszerekkel és anyagokkal felszerelve, készen
létben tar.assanak. Ilyen cséplőgépekhez szükséges 
legújabb mentőszekrények szigorúan a in. kir. bel
ügyminiszteri körrendeletnek megfelelően beren
dezve és kiállítva Polgár Sándor orvosi műszer- és 
kótszergyárosnál Budapesten, V II., Erzsóbet-körnt 
50 8z. darabonként 50 koronáért megrendelhetők. 
(Árjegyzéket a czég bórmentve küld.) Fennti czég- 
nél minden egyéb kötszerek, betegápolási tárgyak 
saját gyártmányú sérvkötők, összes gnmmiárnk stb. 
Btb legjntányosabban kaphatók.

—  H a lá lo z á s .  Keresztnry Sándor barkóczi 
földbirtokos f. hó 12-én 77 éves korában Barkó- 
czon meghalt. Temetése tegnap d. e. 10 órakor 
ment végbe. Az elhunytban Póafay Pongrácz és 
Keresztnry József főszolgabirák nagybátyjukat gyá
szolják.

—  Gy< rm e k -s z in ie lő a d á s . Lapunk múlt 
számában már részletesen közöltük a szinielőadás 
részletes programmját. a melyet f. bó 22 és 23-án 
a helybeli áll. iskola és óvoda növendékei közre
működésével adnak elő az óvoda helyiségeiben Az 
előkészületek lázasan folynak a nagyszabásúnak 
ígérkező előadásra s a szereplő kis leáuyok, nem
különben szülőik s/ivdubogva várják a nagy nap 
eiérkczését. Tukátsué-Kaoiiuermayer Irma állami 
óvónő, Seb -Feb r Ilona áll. tanitóuó, Schnell Já
nosáé úrnő és Takáts R. István hossza idő óta 
nagy fáradsággal készítik elő a szinielőadást, a 
melyhez hasonló érdekes látványt ezen a téren ■ 
nálunk még nem produkáltak. Tekintve, hogy a 
jövedelem jótékony célra lesz fordítva, reméljük, 
miszerint nemcsak Muraszombat, hanem a vidék 
közönsége is nagy számban vesz részt az előadá
son, a melynél szebb és jobb pünkösdi szórakozást 
keresve sem talál.

—  V i g é c z  J á k ó  le v e l e i .  Tudvalevőleg az 
„Cstökös** Y igécz Jákó-ja után nevezik az utazó

kat országszerte vigócz-nek, s valahányszor meg
jelennek az ő humortól duzzadó, nem ritkán csí
pős izü, de mindig kaczagásra ingerlő ltvelei, me
lyeket gazdájával, bukvári Krida-Naftalival vált, 
az azokban foglalt jelesebb kifejezések rövidesen 
szálló igékké válnak s s^éltében-hosszában lehet 
azokat hallani. —  A levelek szine-java most kü
lön kötetben megjelent, nagy örömére a mulatni 
vágyóknak, s a két nagy levélíró arczképóvel el
látott díszes czimboritékban 40 fillér bélyeg elle
nében mindenkinek küldi meg az „Érdekes Könyv
tá r11 kiadóhivatala (Budapest, V , Kálmán-utcza 2.) 
Kapható azonban a könyv minden könyvkereske
dőnél, kolportörnél és a dohány tőzsdékben is.

324/1904. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102 §-a értőimében ezennel közhírré teszi, 
hogy a szombathelyi kir. törvényszéknek 1993. évi 
8368, 8369 8370. számn végzése következtében I)r. 
Schatfer Imre ügyvéd által képviselt ..Gyanafalvai 
Takarékpénztár1* r. t. Türha István és társai vas- 
vecsési lakósok ellen 240 K 200 K és 200 K 04 
fül. s járnlék&i erejéig 1903. évi október hó 26-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefog
lalt és 1610 koronára becsült következő ingóságok, 
o. m. : ló, csikó, eke, taliga, borona, kumett szer
szám, kocsi, szekér vegyes takarmány és borprésből 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1903. évi V. 338|6 számú végzése folytán 
fent felsorolt tőkekövetelések és járulékaikból 
még hátra lévő követelések és jártléktik  erejéig 
Vasvecsésen Türha István lakásán leendő eszköz- 
lésése

1904. évi május hó 27-ik napjának
d. e. 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vtnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 
évi LX . t.-c- 107. és 108. íj-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el foguak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták s azokra kielégí
tési jogot nyertek volua, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-c. 120. £-a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Mnraszombat, 1904. évi májas hó 14. napján 
SZABADKY JÓZSEF, kir bir. végrehajtó.

! Világhírű!
a R E K O R D

festészeti müintézet.
a kiválóan sikerült életnagyságu arc- 
peiről, melyeket elismert művészek 
által készített számos (kir körjegyző 
által hitelesített) elismerő levél a világ 

minden tájékáról.

Elsöraogö képek árai
olaj aquarell és pastell festésben fény
kép után 58—03 cm. nagyságban á 

20 korona.
Legfiinomabb kivitelit Brom-Platina és 

kréta rajz á 5 korona. 
Részletes árjegyzék bérinentve. Egy 
életnagyságu fesményt készítünk min

denkinek
teljesen Ing-yen,

1904. m á ju s  15.

ha részünkre 4 rendelést szerez és 
azokat egyenként vagy egyszerre be

küldi.
R E K O R D  festészeti n?üí9t « z « t

Budapest. Rottenbiller-utca 46. sz.

M iféle
tégla,

úgy mint: faltegla. lyukas es tómór sajtolt faltégla, 
igen alkalmas nyers építkezésekhez, továbbá hód
farkú és hornyolt tetöcserep. valamint orr-, köve
zet-, kút-, csatorna-, párkány- es jaszoltegla. úgy 
alagcsö is a legjobb minőségben bármely állomásra 
szállítva kapható az alant nevevezett téglagyárban. 

Árjegyzékkel es mintával szívesen szolgai

Uradalmi őőztgglagyár,
4-10 Sárvár.

Hirdetmény.
Vau szerencsém a n. é közönség b tudomá

sára hozni, hogy a Muraszombatban, a hegedei- 
utczában volt

mész-, cem entdeszka- és fa 
raktáromat

a Lendva-hid mellett lévő Vérén-féle házba 
helyeztem át.

Az eddigi árakat melyen leszállítottam. **^BI
A  u é. közönség szives pártolását kérve, ma

radtam
Tisztelettel

Slnger Albert,
kereskedő.

8-12

J Ó L .  4 *1  -O S
b w P  v lo . ,

törlesztéses kölcsönöket nyújtunk bu-
= = = = =  dapesti es 

külföldi elsőrangú pénzintézetek
től a földbirtok és ingatlan V. ér
tékig terjedői.és II. helyre 15—65 

évig terjedő időtartamra.

Szeillélyhitelt |>i póknak, katonatisz- 
J —  leknek, allami- es 

magánhivatalnokoknak és iparo
soknak kezes és kezes nélkül 

1— 15 évig terjedő időre 
g y o r s a n  é s  d is e r é t e n .

Bank- es magánadosagok convertálása.
Mgllgr Lajos gS Társai ^  [ .

bankbizomány

B u d ap est , V I .,  D á v id -u tc za  16. 
(Törvényszókileg bejegyzett czég).  ̂j
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ruha-m osáshoz
a  l e g j o b b  k é k l t ö s z e  

—  Törvényfi»«n védve. —  
jM« só intézetekben, háztnrtásokb 

le g k e d v e l t e b b  ru linkek i- 
Olcsó és iclü lm ulhatla- 

Ki s ü v e g  2 4 f i l lé r ,  t iz s z e r i nn 
elegendő, — 1 nagy iivep 1.60 k 

l/, üveg 1 kor. 
K a p h a t ó  m in d e n ü t t .

Mámátoktól óvakodjurk 
Kapható A s e h e r  B. és  Fia 

MURASZOMBATBAN

l

iJfocftsinger testvéreit vr;gyészsti gyára B u d a p e s i
V .. R ózsa -u lo za

K E 1

1 . ;,ze tc_ n > t T ö r ö k ö d !

Felülmulhailanul
k e d v e z  . ' i á n k n a k  a  s z c r e n v . r ? .  n ö v i  - Itfi. a l a t t  IS  m i l l i ó  k o r o n a
n y e r t :  i .  - v l  t ö b b e t  f i z e t t ü n k  n a g y r a b c c s ű l t  v e v ő i n k n e k ;  c s a k  a  l e g 
utóbb* tdé < ■ is

z ! agyobb oygrciDtiftt *s P*dig:
a i i C - OÖO I. -roiiás nagy jutalnwit az, 57080. S7. sorsjegyre,

, 100.0
, 10> V

ViO J «•

ünymmfDyt a 7136b. sz. toisj.-ie 
„  az 52528. „ „
„ a S47M). „ „
„ a i o m  „ „
„ a 83*110. „ „ ,
.. a 92787. ,, .,

, 8 0 .0 0 0  koronás lónjemiinyt a 83061. sz. sors.-jre
» 7 0 .0 0 0  „ „ a 81161. „ „
* 70 .U 00  „ „ az 5498. „ „
, 0 0 .0 0 0  „  az 51613. „ „
, 4)0.000 a 76347...
i 5 0 .0 0 0  .. a 4036........

Ajá üljük 
—  A most köt

'*■« egjéb  sok nagy nyereményt

• ; — vm, hogy »  viu g KgGfcélyiluanbii osztály sorsjátékában vegyen 
u ii: j.. kir. szabadalmazott 14 < sztálysoisjátékáhan njból

i í C . l l -  s c is je g y ie  i S . C C t  ftu n jt f tn .é n y
■ uy hatalmas összeget,

I  3 n á líió  4 5 9 .0 0 0  koronát
•orsóinak ki-rövid 6 hónap alatt.

A *ec y o b b  nyeremény a legszerencsésebb esetben
I á .  « a »

Tov.:. utalom ( i O O 'O Ó O -  1 nyeremény 4 0 0 - 0 0 0 .  
l a . .  .éV®0>. 2  á 1 0 0 - 0 0 0 .  t á  9 0 - 0 0 0 -  2 A 
ÍV. :: .  0 . 0 0 0  2  á 6 0 : 0 4 ) 0 ,  1 á 5 0 - 0 0 0 ,
i á . O - Sn 3 0 * 0 0 0 , 3  á 3 5 - 0 0 0 , 8 A 0 0 - 0 0 0 ,
8 A o<!). 36 A 1 4 1 * 0 0 0  korona és még sok agyéb;
ös.v . .  J O  nyeremény és jutalom 1 S -4  .> 0 - 0 0 0
kefo-u . .-.ágbeli

gyek tervszerű áiAz 1. ■ -vtályn i
*/« eredeti sorság* Iciint
*/» ..

e i iú t i  in t e t *  (cint i . e o  vagy korona 3 . -  
........................6 . -  „  12.

- .75 vagy kcicr.E i.5t 
3.— „ 6.— ;

A sorsjegyeket utánvéttel «»gy  az összeg előzetes beküldése fillenélien küldjük. 
Hivatalos firvezot díjtalanul Megrendeléseket eredem sorsjegyek™ kérünk

f. évi május hó 17-ig
bizalommal hoz'/ánk beküldeni.

Ő K  A .  m  T - i
B A N K H A Z A  B U D A P E S T .

H a z á n k  legn agyobb  o sztá lyso rs já ték -ü z le te .
F öá ru d á n k  o s z tá ly  s o r s já t é k -ü z le t e i  :

Központ: Ti-riz-kiiiiit 4(í|a. I. liók: Viici-könit 4|u.
11. f i ó k :  M l lZ H iin -U ö r u t  ll|a . 111. f i ó k :  K r z s ó l io t - k ü r i i f  .'»4|a.

TOROK n. ÉS TARSA bankháza Budapest.
Kél ok i őszemre 1. oszt. m. k'r. szab. osztálysorsjásék eredeti sors

jegyet a hivatalos t rvezettel együtt küldeni.

( utánvételezni kerem )
Az összeget kor összegben ( postautalvány nyal küldöm ) A nem leiszó törlendő.

1 mellékelem bankjegyekben (bélyeuekiien.) j

■A

A  p ich te r-fó le

LINIMENTÜM CAPS.
H o r g o n y  - P a in - E x p e l i  

ogy régi kipróbált háziszer, a mely már f 
64 év óta megbízható bedőrzsölésfil alkai 
komtafitl, ciuzníl és aegbulcsckOL 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bev 

óvatosak legyünk és csakis eredeti 
dobozokban a„B»r|ilí“  védjogygyel és a„Rn.:. 
jegyzéssel fogadjunk el*— 80 L. 1 k. 40 :. 
árban a legtöbb gyógwsertárban kaphat 
Főraktár: T ö rö k  J ózse f gyógyszere*,;' • 
Budapesten.

F lioh te r  F. Ad. és tá rs i
oaáaz. éo klr. udvart nálUtók 

, Rudolatadt. _
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Ujbázi, Muraszombat.




